
SIGLES Et ABrÉVIAtIONS

13INtErACtIONS ENtrE POLItIquES PuBLIquES, mIGrAtIONS Et DÉVELOPPEmENt Au BurkINA FASO © OCDE/ISSP 2017

Sigles et abréviations

ANPE Agence nationale pour l’emploi
APD Aide publique au développement
BCEAO Banque centrale des États de l’Afrique de l’Ouest
CAD Comité d’aide au développement
CEDEAO Communauté économique des États de l’Afrique de 

l’Ouest
Cermid Centre d’études et de recherches sur les migrations 

internationales et le développement
CFA Communauté financière d’Afrique
CITP Classification internationale type des professions
Conapo Conseil national de la population
Conaref Commission nationale pour les réfugiés
CSBE Conseil supérieur des Burkinabè de l’étranger
DM Division de la migration
DPP Direction des politiques de population
DST Division de la surveillance du territoire
EFTP Enseignement et formation techniques et 

professionnels
Emiub Enquête Dynamique migratoire, insertion urbaine et 

environnement
EPA Enquête sur la population active
HCR Haut-Commissariat des Nations unies pour les réfugiés
IDI Investissements directs internationaux
INSD Institut national de la statistique et de la démographie
IPPMD Interactions entre politiques publiques, migrations et 

développement
ISSP Institut supérieur des sciences de la population
MAECBE ministère des Affaires étrangères, de la coopération et 

des Burkinabè de l’extérieur
MCO moindres carrés ordinaire (méthode)
OCDE Organisation de coopération et de développement 

économiques
OIM Organisation internationale pour les migrations
OIT Organisation internationale du travail
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ONG Organisation non gouvernementale
ONU DAES Département des affaires économiques et sociales des 

Nations unies
PCESA Programme de croissance économique dans le secteur 

agricole
PDADM Projet de diversification agricole et de développement 

des marchés
PDDEB Plan décennal de développement de l’éducation de base
PDSEB Programme de développement stratégique de 

l’éducation de base
PIB Produit intérieur brut
PNB Produit national brut
PNDES Plan national de développement économique et social
PNP Politique nationale de population
PNSR Programme national du secteur rural
RGPH recensement général de la population et de l’habitation
Scadd Stratégie de croissance accélérée et de développement 

durable
SNMig Stratégie nationale en matière de migrations
TMC transferts monétaires conditionnels
UE union européenne
UPE unité primaire d’échantillonnage
USD Dollar américain (devise)
XOF Franc CFA BCEAO (devise)
ZD Zones de dénombrement
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